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Gràcies per haver comprat un dels nostres productes. Aquest electrodomèstic compleix
alts estàndards i té un funcionament molt senzill. No obstant això, preneu-vos el temps
necessari per llegir aquestes instruccions d'ús. Així us familiaritzareu amb l'aparell i
podreu utilitzar-lo de forma òptima i sense problemes.

Tingueu en compte les instruccions de seguretat.

Modificacions
El text, les il·lustracions i les dades corresponen a l'estat tècnic de l'aparell quan es van
imprimir aquestes instruccions d'ús. Ens reservem el dret a realitzar canvis amb vista a
un major desenvolupament.

Abast
Aquestes instruccions d'ús s'apliquen a: 

Tipus Número de model Sistema de dimensions

DSTS9 64004 90

Els canvis al disseny s'esmenten al text.

© V-ZUG SA, CH-6302 Zug, 2023
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1 Instruccions de seguretat
1.1 Símbols utilitzats

Indica totes les instruccions que són
importants per a la seguretat.
El seu incompliment pot provocar
lesions, danys a l'aparell o a l'equip.

Informació i notes que cal tenir en
compte.

Informació sobre la disposició

Informació sobre les instruccions
d'ús

▸ Indica els passos que heu de dur a
terme per ordre.
– Descriu la reacció de l'aparell al pas

de treball.
▪ Marca una enumeració.

1.2 Instruccions generals de
seguretat

▪ No poseu inicieu el dispositiu
fins que no hagueu llegit les
instruccions d'ús. 

▪ Aquest dispositiu el poden
utilitzar infants a partir de 8
anys i persones amb
capacitats físiques, sensorials
o mentals reduïdes o amb
manca d'experiència o
coneixements, sempre i quan
siguin supervisats o hagin
rebut instruccions sobre l'ús
de l'aparell de forma segura i

sempre que comprenguin els
perills que comporta. No
permeteu que els infants
juguin amb el dispositiu. La
neteja i el manteniment no els
poden fer infants sense
supervisió.

▪ Si una unitat no està
equipada amb un cable
d'alimentació i un endoll o un
altre mitjà de desconnexió de
la xarxa elèctrica amb una
amplada d'obertura dels
contactes en cada pol que es
correspongui amb les
condicions de la categoria de
sobretensió III per a la
desconnexió total, haureu
d'instal·lar un dispositiu de
desconnexió a la instal·lació
elèctrica fixa d'acord amb les
normes d'instal·lació.

▪ Si el cable d'alimentació de
l'aparell està malmès, l'ha de
substituir el fabricant o el
servei tècnic o una persona
amb qualificació similar per
evitar riscos.

1.3 Instruccions de seguretat
específiques del dispositiu

▪ S'ha de garantir una
ventilació adequada de
l'habitació si la campana
extractora funciona
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simultàniament amb aparells
que cremen gas o altres
combustibles.

▪ Quan es desviï l'aire de
sortida, cal respectar les
normes oficials.

▪ L'aire de sortida no s'ha
d'adreçar a una xemeneia
que s'utilitzi per als gasos
d'escapament que cremen
gas o altres combustibles.

▪ La distància mínima entre la
superfície on es col·loca el
recipient a la placa de cocció
i la part més baixa de la
campana extractora s'ha de
respectar i consultar a les
instruccions d'instal·lació.

▪ ATENCIÓ: Abans de substituir
el llum, assegureu-vos que
l'aparell està apagat i
desconnectat de la xarxa
elèctrica per evitar possibles
descàrregues elèctriques.

▪ La inscripció de la potència
màxima permesa de les
làmpades reemplaçables ha
de ser visible durant la
substitució de les làmpades
reemplaçables.

▪ Aquest aparell està destinat a
ser utilitzat en aplicacions
domèstiques i similars com: a
cuines per al personal de
botigues, oficines i altres
àrees comercials; en
propietats agrícoles; per

clients en hotels, motels i
altres establiments
residencials; a bed and
breakfasts.

▪ L'aparell no ha de funcionar
amb un temporitzador extern
o amb un sistema de control
remot independent.

▪ Hi ha risc d'incendi si la
neteja no es fa d'acord amb
les instruccions.

▪ No flamegeu sota la
campana extractora.

1.4 Instruccions de
funcionament

Abans de la primera posada en marxa
▪ L'aparell només es pot instal·lar i

connectar a la xarxa elèctrica segons
les instruccions d'instal·lació que
trobareu per separat. Encarregueu els
treballs necessaris a un instal·lador/
electricista autoritzat.

▪ Quan es desviï l'aire de sortida, cal
respectar les normes oficials.

▪ Elimineu el material d'embalatge
d'acord amb la normativa local.

Ús previst
▪ L'aparell està destinat a l'extracció de

fums per sobre d'una placa de cocció
domèstica.

▪ Les reparacions, modificacions o
manipulacions a l'aparell, especialment
a les parts actives, només poden dur-
les a terme el fabricant, el servei
d'atenció al client o una persona amb
qualificació similar. Les reparacions
inadequades poden provocar accidents
greus, danys a la unitat i a l'equip, així
com errors de funcionament. En cas
que es produeixi una fallada de
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funcionament a l'aparell o en cas que
se sol·liciti una reparació, tingueu en
compte les instruccions del capítol
«Servei tècnic i assistència». Si cal,
poseu-vos en contacte amb el nostre
servei d'atenció al client.

▪ Només es poden fer servir peces de
recanvi originals.

▪ Deseu les instruccions d'ús en un lloc
segur per poder consultar-les en
qualsevol moment.

Per a l'ús
▪ Si el dispositiu està danyat, no l'utilitzeu

i poseu-vos en contacte amb el servei
d'atenció al client.

▪ Tan aviat com es detecti una avaria,
l'aparell s'ha de desconnectar de la
xarxa elèctrica.

▪ Durant el funcionament del ventilador
d'extracció, cal garantir un
subministrament suficient d'aire fresc
per evitar una pressió negativa a la sala
de la cuina i permetre una extracció
òptima de l'aire de sortida.

▪ Eviteu els corrents d'aire creuats que
podrien expulsar els fums per sobre de
la zona de cocció.

▪ Si s'utilitzen alhora altres aparells que
funcionen amb gas o altres
combustibles, cal assegurar un
subministrament suficient d'aire fresc.
No és aplicable a les unitats de
recirculació d'aire.

▪ En cas de funcionament simultani de
sistemes de combustió (per exemple,
aparells de calefacció de llenya, gas, oli
o carbó), només és possible
aconseguir un funcionament segur si
no se supera la pressió negativa
ambient de 4 Pa (0,04 mbar) a el lloc
on es troba l'aparell. Perill d'intoxicació!
S'ha de garantir un subministrament
suficient d'aire fresc, per exemple,
mitjançant obertures no tancades a
portes o finestres i en connexió amb
caixes murals d'aire de
subministrament/escapament o
mitjançant altres mesures tècniques.

▪ Durant els treballs de neteja,
assegureu-vos que l'aigua no pugui
penetrar a la unitat. Utilitzeu un drap
només una mica humit. No ruixeu mai
l'interior o l'exterior de la unitat amb
aigua o amb un dispositiu de neteja a
vapor. La penetració de l'aigua pot
causar danys.

▪ Les parts accessibles es poden
escalfar quan es fan servir amb
aparells de cuina.

Precaució: perill de cremades!
▪ En fregir a la placa de cocció, l'aparell

ha de ser supervisat en tot moment
durant el funcionament. L'oli utilitzat a
l'aparell de fregir es pot inflamar si se
sobreescalfa i provocar un incendi. Per
tant, controleu la temperatura de l'oli i
mantingueu-la per sota del punt
d'ignició. Pareu també atenció a la
neteja de l'oli, l'oli brut es pot
autoinflamar més fàcilment.

Precaució: perill de mort!
▪ Les peces d'embalatge, per exemple,

les làmines i el poliestirè poden ser
perilloses per als infants i els animals.
Perill d'asfíxia! Mantingueu l'embalatge
fora de l'abast dels nens i els animals.

▪ Quan feu tasques de manteniment a
l'aparell, fins i tot quan substituïu els
llums, desconnecteu l'aparell de la
xarxa elèctrica: Traieu completament
els fusibles de les preses de corrent o
desconnecteu els disjuntors o l'endoll
de la xarxa.

Eviteu que l'aparell es faci malbé
▪ S'han de respectar els intervals de

neteja. L'incompliment d'aquestes
instruccions pot provocar un risc
d'incendi a causa de la càrrega de
greix excessiva dels filtres de greix
metàl·lics.



2 Descripció del dispositiu
2.1 Descripció del dispositiu
L'aparell està destinat a l'extracció de fums per sobre d'una placa de cocció domèstica.
La unitat es pot utilitzar en mode d'extracció d'aire o de recirculació.

2.2 Mode de sortida
Els fums sobre la placa de cocció són extrets per un ventilador. L'aire de sortida és
netejat pel filtre de greix metàl·lic i conduït a l'exterior a través d'una peça de connexió
amb trapa de reflux integrada i el tub d'aire de sortida. 

Durant el funcionament, cal garantir un subministrament suficient d'aire fresc.
L'aire de sortida necessita aire d'antrada.

2.3 Mode de recirculació amb el filtre de carbó activat Longlife
Els vapors sobre la placa de cocció són alliberats en gran mesura de les olors
desagradables pels filtres metàl·lics de greix i els filtres de carbó activat Longlife i
tornats a l'habitació.

2.4 Mode de recirculació amb unitat de recirculació
Els vapors procedents de la part superior de la placa de cocció es recirculen a
l'habitació a través dels filtres de greix metàl·lics i una unitat de recirculació amb filtres
de carbó activat integrats, que ajuden a acabar en gran mesura amb les olors
desagradables.

2.5 Elements de funcionament i visualització

Encendre/apagar, estendre/retreure la campana

Velocitat del ventilador 1

Velocitat del ventilador 2, activació/desactivació de la protecció per a la neteja

Velocitat del ventilador 3

Velocitat del ventilador intensiva

Funció CleanAir (extracció d'aire cada hora durant 10 minuts)

Temps de seguiment (posposa l'apagat 15 minuts)

Premeu el botó, enceneu i apagueu la il·luminació amb la màxima intensitat.
Premeu el botó durant dos segons, la il·luminació s'encén a intensitat mitjana.

/ Parpelleja: Netegeu el filtre metàl·lic de greix, reactiveu o substituïu el filtre de
carbó actiu Longlife

/ Parpelleja: Substitució de la unitat de recirculació

En funció del model i de l'equipament, el disseny pot diferir en detalls del disseny
estàndard descrit.
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2 Descripció del dispositiu

2.6 Equipament
▪ 1 ventilador d'extracció amb 4 nivells de potència

– Potència d'extracció fase 1 = baixa, 2 = mitjana, 3 = alta
– La fase 4 (intensiva) és per a l'extracció intensiva de vapors a curt termini i està

disponible durant 6 minuts.
▪ 2 filtres de greix metàl·lics (mode d'aire de sortida/recirculació)
▪ 2 filtres de carbó activat Longlife (recirculació)
▪ Unitat de recirculació (opcional)
▪ Il·luminació
▪ 1 panell, 1 cable d'alimentació, 2 suports inferiors, 2 suports superiors, 2 suports de

muntatge

2.7 Estructura
1. Elements de funcionament i

visualització
Opcions

2. Campana retràctil/extensible 8. Filtre de carbó activat Longlife (per a la
recirculació)

3. Il·luminació 9. Unitat de recirculació (opcional) 

4. Panell

5. Filtre de greix metàl·lic

6. Carcassa del motor

7. Control

7

6

5
1

2

3

4

9

8
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3 Funcionament

3 Funcionament
3.1 Funcionament
Estendre i encendre l'aparell

▸ Mantingueu el botó  premut durant tres segons.
– La campana s'estén i la unitat s'encén a la velocitat .

▸ En prémer el botó / /  o  es passa a la velocitat del ventilador 1, 2, 3 o intensiva.
– La velocitat actual del ventilador s'indica mitjançant l'activació del botó

corresponent.

Es recomana encendre l'aparell a la velocitat del ventilador 2 cinc minuts abans
de començar a cuinar. Per als fums normals de la cuina, cal seleccionar els nivells
més baixos del ventilador, per als fums i olors molt forts, seleccioneu els nivells
més alts.

Apagar i retreure el dispositiu

▸ Premeu el botó  per apagar l'aparell.
▸ Mantingueu el botó  premut durant tres segons.
– La campana està retreta.

Després de la cocció, deixeu (Veieu pàgina 10) l'aparell en funcionament durant
uns 15 minuts perquè s'absorbeixin les olors.

No introduïu les mans a la campana quan s'estigui movent.

3.2 Il·luminació

▸ Premeu el botó .
– La llum s'encén amb la màxima intensitat.

▸ Torneu a prémer el botó .
– La il·luminació s'apaga.

3.3 Canviar la intensitat de la llum

▸ Amb la il·luminació encesa, manteniu premut el botó  durant dos segons.
– La intensitat de la llum es redueix.

▸ Quan la intensitat de la llum baixi, premeu el botó .
– La intensitat de la llum augmenta.

▪ Si prèviament heu mantingut premut el botó  durant dos segons quan la intensitat
de la llum era baixa o s'ha premut quan la intensitat de la llum era normal, la llum
s'apaga.
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3 Funcionament

3.4 Velocitat intensiva
▸ Premeu el botó .
– El botó  parpelleja.
– El nivell intensiu s'encén.

▪ Si prèviament heu seleccionat un nivell de ventilador, la unitat torna a canviar a
aquest nivell després de sis minuts.

▪ Si heu seleccionat el nivell intensiu en apagar l'aparell, aquest s'apaga després de sis
minuts.

▸ Premeu el botó  o .
– El botó  deixa de parpellejar.
– El nivell intensiu es desconnecta prematurament.

3.5 Temps de seguiment
Durant el temps de seguiment, el motor, les rodes del ventilador i la il·luminació
segueixen funcionant durant 15 minuts i després s'apaguen automàticament.

▸ Premeu el botó /  o  i seleccioneu la velocitat de ventilació desitjada. 
▸ Premeu el botó .
– El temps de seguiment s'activa.
– El botó  s'il·lumina durant 15 minuts.

▸ Torneu a prémer el botó .
– El botó  ja no està il·luminat.
– El temps de seguiment es desconnecta prematurament.

3.6 Protecció per a la neteja
Activació de la protecció per a la neteja

▸ Mantingueu premut el botó  durant cinc segons amb l'aparell apagat.
– Quan s'activa la protecció per a la neteja, tots els botons parpellegen una darrere

l'altre d'esquerra a dreta.

La protecció per a la neteja és útil per netejar la unitat.

Desactivació de la protecció per a la neteja

▸ Mantingueu el botó  premut durant cinc segons.
– La protecció per a la neteja es desactiva.

3.7 CleanAir
Activació/desactivació de la funció CleanAir

▸ Premeu el botó . 
– El nivell  s'il·lumina.
– El botó  parpelleja.
– L'aparell s'encén durant 10 minuts cada hora.

▸ Premeu el botó  o .
– El botó  i el nivell  deixen d'estar il·luminats.
– La funció CleanAir es desconnecta.
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4 Cura i manteniment

3.8 Indicadors de saturació
Indicador de saturació del filtre de greix metàl·lic i del filtre de carbó activat Longlife.

Després de 100 hores de funcionament, s'encenen els botons  i .

S'ha assolit el nivell de saturació i cal netejar els filtres de greix metàl·lics i els
filtres de carbó activat Longlife.

Activació/desactivació de l'indicador de saturació (mode de recirculació)

▸ Mantingueu el botó  premut durant cinc segons. 
– El mode de recirculació està activat. 

▸ Desactiveu el mode de recirculació, manteniu premut el botó  durant cinc segons.
– El mode de recirculació es desactivarà. 

Indicador de saturació de la unitat de recirculació

Després de 300 hores de funcionament, s'encenen els botons  i .

S'ha assolit el nivell de saturació i cal substituir la unitat de recirculació.

Restabliment de l'indicador de saturació

ü S'han netejat els filtres de greix metàl·lics.
ü La unitat de recirculació ha estat substituïda.
ü Els filtres de carbó activat Longlife s'han netejat o substituït.

▸ Amb l'aparell apagat, mantingueu premut el botó  fins que tots els LED parpellegin
tres vegades.

4 Cura i manteniment
4.1 Neteja de la carcassa

Assegureu-vos que no entri aigua a la carcassa. L'aigua a la carcassa pot causar
danys.
No utilitzeu netejadors abrasius, fregalls, buata metàl·lica, etc. per a la neteja. Fer-
ho podria fer malbé la superfície.
Descargoleu el fusible de cargol o desconnecteu el disjuntor.

Neteja de l'exterior/interior
▸ Mantingueu premut el botó  durant cinc segons amb l'aparell apagat.
– Quan s'activa la protecció per a la neteja, tots els botons parpellegen una darrere

l'altre d'esquerra a dreta.
▸ Netegeu l'exterior amb un drap humit i detergent neutre i torneu a assecar-lo.
El greix i la condensació es poden acumular a l'interior al costat dels filtres de greix
metàl·lics.
▸ Netegeu l'interior amb un drap lleugerament humit i detergent neutre i torneu a

assecar-lo.
▸ Després de netejar, manteniu premut el botó  durant cinc segons.
– La protecció per a la neteja es desactivarà.
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4 Cura i manteniment

4.2 Filtre de greix metàl·lic

Els filtres de greix metàl·lics es poden netejar.

Retirar els filtres de greix metàl·lics

▸ Estireu el tauler 1 cap endavant per la
vora superior 2.

▸ Estireu l'empunyadura 3 cap avall i traieu
el filtre metàl·lic de greix 4.

4
3

2

1

No deixeu caure ni danyeu el filtre de greix metàl·lic.

Neteja dels filtres de greix metàl·lics

Els filtres de greix metàl·lics 4 s'han de
netejar almenys una vegada al mes durant
l'ús normal o sempre que la llum
indicadora  parpellegi.

▸ Netegeu els filtres de greix metàl·lics 4 al rentaplats.
▸ Seleccioneu el programa «intensiu» o «fort» del rentaplats amb un prerentat calent. 

Els filtres de greix metàl·lics es poden decolorar durant la neteja. Això no els
afecta de cap manera.

Si no teniu rentaplats:
▸ Col·loqueu els filtres de greix metàl·lics en aigua neta.
▸ Poseu els filtres metàl·lics de greix en remull durant unes dues hores amb aigua

calenta, després netegeu-los amb un raspall i aclariu-los bé amb aigua freda.

12



4 Cura i manteniment

Instal·lació de filtres de greix metàl·lics

▸ Introduïu un filtre de greix metàl·lic 4 a
cada suport 5.

▸ Estireu l'empunyadura 3 cap avall i
deixeu que el filtre metàl·lic de greix 4
encaixi al seu lloc.

▸ Premeu el panell 1 per tancar-lo a la
vora superior 2.

▸ Amb l'aparell apagat mantingueu premut
el botó  fins que tots els LED
parpellegin tres vegades.
– El botó  que parpellejava s'apaga.

4
3

5

2

1

Desmuntatge del panell

El panell se subjecta a la part superior
mitjançant imants.

▸ Estireu el tauler 1 cap endavant per la
vora superior 2.

▸ Desenganxeu el panell de la part inferior
i traieu-lo. 

2

1

Neteja del panell

El panell no es pot netejar al rentaplats.

▸ Netegeu el panell amb un drap lleugerament humit i detergent neutre i torneu a
assecar-lo. 

Instal·lació del panell

▸ Agafeu el panell 1 per la vora superior 2,
col·loqueu-lo per la part inferior i inseriu-
lo.

2
1
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4 Cura i manteniment

4.3 Filtre de carbó activat Longlife
Els filtres de carbó activat Longlife s'han de reactivar cada dos mesos o quan les olors
ja no es filtrin prou.
Després d'uns tres anys, el filtre de carbó activat Longlife perd la capacitat d'absorbir les
olors i ha de ser substituït. 

Desmuntatge/instal·lació del filtre de carbó activat Longlife

▸ Afluixeu el suport 4 de la part posterior
del filtre metàl·lic de greix 3 i traieu el
filtre de carbó activat Longlife 5.

▸ Netejar/reactivar.
▸ Inseriu els nous filtres de carbó activat

Longlife 5 i fixeu-los amb els suports 4 a
la part posterior dels filtres de greix
metàl·lics 3.

3

3

4

5

5

Llanceu els filtres de carbó activat Longlife usats que ja no es puguin reactivar a
les escombraries domèstiques.

4.4 Indicador de filtre de carbó activat Longlife
Activació de l'indicador de filtre de carbó activat Longlife

Aquesta funció només s'ha d'activar en mode de recirculació.

▸ Amb l'aparell apagat manteniu premut el botó  cinc segons.
– Tots els LED parpellegen dues vegades.
– L'indicador del filtre de carbó Longlife s'activa.

Desactivació de la pantalla del filtre de carbó activat Longlife

▸ Amb l'aparell apagat manteniu premut el botó  cinc segons.
– Tots els LED parpellegen una vegada.
– L'indicador del filtre de carbó Longlife es desactiva.
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5 Solució de problemes

4.5 Neteja del filtre de carbó activat Longlife

Els filtres de carbó activat Longlife només es fan servir en mode de recirculació.

El filtre de carbó activat Longlife es pot netejar i reactivar. Durant l'ús normal de l'aparell,
el filtre de carbó activat Longlife s'ha de netejar cada dos mesos o cada cop que
l'indicador lluminós  parpellegi. Es pot netejar al rentaplats a 65°C (programa
«Intensiu» o «Fort»). S'ha de netejar per separat per evitar que els residus d'aliments
s'adhereixin al filtre. Si això no és possible, el filtre també es pot col·locar a l'aigüera a
60°C durant una hora amb un detergent comercial. A continuació, aclariu-lo bé. Per
reactivar el carbó activat, el filtre s'ha d'assecar sense el marc al forn.
▸ Seleccioneu calor superior/inferior o aire calent 100°C i deixeu que el filtre s'assequi

a la reixeta durant 60 minuts. 

Després d'uns tres anys, el filtre de carbó activat Longlife s'ha de substituir, ja que
la capacitat d'absorció d'olors es redueix. El filtre de carbó activat Longlife es pot
llençar amb les escombraries domèstiques.

4.6 Unitat de recirculació (opcional)
Mode de recirculació amb unitat de recirculació

La unitat de recirculació amb filtre de carbó activat integrat només es fa servir en
mode de recirculació.

L'efecte de neteja del filtre de carbó activat es degrada durant el funcionament. La unitat
de recirculació s'ha de substituir cada 2 anys en condicions d'ús normals. No es pot
rentar ni regenerar. 

5 Solució de problemes
5.1 Què heu de fer si...
... la il·luminació no funciona

Causa possible Solució

▪ El fusible o el disjuntor de la
instal·lació del pis o de la
casa és defectuós.

▸ Substituïu el fusible.
▸ Torneu a encendre l'interruptor.

▪ S'ha interromput el
subministrament d'energia.

▸ Comproveu el sistema d'alimentació.

▪ El llum LED està defectuós. ▸ Poseu-vos en contacte amb el servei d'atenció
al client.
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6 Accessoris i peces de recanvi

... l'aparell no ventila prou

Causa possible Solució

▪ Els filtres de greix metàl·lics
estan bruts.

▸ Netegeu els filtres de greix metàl·lics.

▪ En el mode de recirculació:
Els filtres de carbó activat
Longlife estan saturats.

▸ Reactiveu els filtres de carbó activat Longlife o
substituïu-los si han passat tres anys.

▪ En el mode de recirculació:
La unitat de recirculació està
saturada.

▸ Substituïu la unitat de recirculació.

... l'indicador de saturació s'encén

Causa possible Solució

▪ Els filtres de greix metàl·lics
estan bruts.

▸ Netegeu els filtres de greix metàl·lics.

▪ En el mode de recirculació:
Els filtres de carbó activat
Longlife estan saturats.

▸ Reactiveu els filtres de carbó activat Longlife o
substituïu-los si han passat tres anys.

▪ En el mode de recirculació:
La unitat de recirculació està
saturada.

▸ Substituïu la unitat de recirculació.

Vàlid per als tres models de filtre.

▸ Després de netejar, manteniu premut el botó 
durant almenys cinc segons.

▸ L'indicador s'apaga.

6 Accessoris i peces de recanvi
En fer la comanda, indiqueu el número de model de l'aparell i la designació exacta de
l'accessori o la peça de recanvi.

Filtre de greix metàl·lic

Filtre de carbó activat Longlife

Unitat de recirculació
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7 Especificacions tècniques

7 Especificacions tècniques
Connexió elèctrica

▸ Vegeu la placa de característiques

▸ Traieu els filtres de greix de metall.
– La placa de característiques es troba a l'interior del dispositiu.

7.1 Fitxa de dades del producte
Segons el reglament de la UE núm. 65/2014 i núm. 66/2014.

Descripció Abreviatures Unitat Valor

Marca S - V-ZUG Ltd

Identificador del model M - 64004

Consum anual d'energia AECcampana kWh/a 62,1

Índex d'eficiència energètica EEIcampana % 60,1

Classe d'eficiència energètica EEC - B

Eficiència dinàmica de fluids FDEcampana % 27,05

Classe d'eficiència dinàmica de fluids FDEC - B

Eficiència de la il·luminació LEcampana Lux/W 28,1

Classe d'eficiència de la il·luminació LEC - A

Eficàcia de la separació del greix GFEcampana % 70,0

Classe d'eficiència de separació de
greixos

GFEC - D

Flux d'aire a velocitat mínima Qmín m3/h 280

Flux d'aire a la màxima velocitat (excepte
la velocitat intensiva o alta)

Qmàx m3/h 420

Flux d'aire durant el funcionament a la
configuració de velocitat intensiva o
ràpida

Qboost m3/h 670

Emissió de soroll acústic aeri ponderat A
a velocitat mínima

SPEmín dBA 49

Emissió de soroll acústic aeri ponderat A
a velocitat màxima

SPEmàx dBA 57

Emissió de soroll acústic aeri ponderat A
durant el funcionament a velocitat
intensiva o alta

SPEboost dBA 69

Consum d'energia mesurat en mode
apagat

P0 W 0,49

Consum d'energia mesurat en mode
d'espera

Ps W -

Factor d'extensió de temps f - 1,0

Cabal d'aire mesurat al millor punt QBEP m3/h 348,0
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8 Disposició

Pressió d'aire mesurada al millor punt PBEP PA 431,0

Potència elèctrica d'entrada mesurada al
millor punt

WBEP W 154,0

Potència nominal del sistema
d'il·luminació

WL W 6,0

Il·luminació mitjana del sistema
d'il·luminació a la zona de cocció

Emiddle lux 170

Nivell de potència sonora Lwa dBA 57

8 Disposició
8.1 Embalatge

Els infants no han de jugar mai amb el material d'embalatge, ja que hi ha risc de
lesions o asfíxia. Emmagatzemeu el material d'embalatge de forma segura o
llenceu-lo de manera respectuosa amb el medi ambient. 

8.2 Seguretat
Deixeu l'aparell inactiu per evitar accidents causats per un ús inadequat (per exemple,
per infants jugant):
▸ Desconnecteu l'aparell de la xarxa elèctrica. Si la unitat està instal·lada de forma

permanent, ho ha de fer un electricista autoritzat. A continuació, desconnecteu el
cable d'alimentació a la unitat.

8.3 Disposició

▪ El símbol  del cubell d'escombraries ratllat exigeix l'eliminació per separat dels
residus d'aparells elèctrics i electrònics (RAEE). Aquests equips poden contenir
substàncies perilloses i nocives per al medi ambient. 

▪ Aquests aparells s'han de llençar en un punt de recollida designat per al reciclatge
d'aparells elèctrics i electrònics i no s'han de tirar als residus municipals sense
classificar-los. Fer-ho, ajudarà a protegir els recursos i el medi ambient.

▪ Per a més informació, poseu-vos en contacte amb les autoritats locals.

18



Adreces dels importadors

Adreces dels importadors

AU/NZ V-ZUG Australia Pty. Ltd.
2/796 High Street

Kew East 3102, VIC
AUSTRÀLIA

LB Kitchen Avenue SAL
Mirna El Chalouhi Highway

Wakim Bldg, Jdeiheh
Beirut
LÍBAN

CN V-ZUG (Shanghai) 
Domestic Appliance Co. Ltd.
Raffles City Changning Office

Tower 3
No. 1139 Changning Road

200051 Shanghai
XINA

RU OOO Hometek
Dubininskaya Street 57 edifici 1 

113054 Moscú
RÚSSIA

AT/BE/
DK/DE/
ES/FR/
NO/NL/
LU/SE

V-ZUG Europe BV
Evolis 102

8530 Harelbeke
BÈLGICA

SG V-ZUG Singapore Pte. Ltd.
6 Scotts Road

Scotts Square #03-11/12/13
228209 Singapur

SINGAPUR

GB/IE V-ZUG UK Ltd.
27 Wigmore Street
Londres W1U 1PN
GRAN BRETANYA

TH V-ZUG (Thailand) Ltd.
140/36, 17th Floor ITF Tower,

Silom Road
Suriyawong Sub-district

Bangrak District
Bangkok 10500

TAILÀNDIA

HK/MO V-ZUG Hong Kong Co. Ltd.
12/F, 8 Russell Street

Causeway Bay
HONG KONG

TR GÜRELLER
Anchor Sit.3A/1-2 Çayyolu
06690 ÇANKAYA/ANKARA

TURQUIA

IT Frigo 2000 S.p.A
Viale Fulvio Testi 125

20092 Cinisello Balsamo
(Milano)
ITÀLIA

UA Private enterprise "Stirion" (MIRS
corp.)

Osipova Street 37
65012 Odessa

UCRAÏNA

IL Digital Kitchen
Hataarucha 3

6350903 Tel Aviv
ISRAEL

VN V-ZUG VIETNAM COMPANY LTD.
21st Floor, Saigon Centre, 67 Le

Loi
Ben Nghe Ward, District 1
Ho Chi Minh City, 700000

VIETNAM
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11 Servei tècnic i assistència
Al capítol «Solució de problemes» trobareu informació sobre petits errors de
funcionament. Això us estalviarà haver de trucar al servei tècnic i els costos que
això pot suposar.

La informació sobre la garantia de V-ZUG es pot trobar a www.vzug.com →Servei tècnic
→Informació sobre la garantia. Llegiu-vos-ho amb atenció.
Registreu el vostre aparell immediatament en línia a través de www.vzug.com →Servei
tècnic 
→Registre de la garantia. D'aquesta manera, us beneficiareu de la millor assistència en
cas d'una possible avaria durant el període de garantia de la unitat. Per al registre,
necessiteu el número de sèrie (SN) i la descripció del dispositiu. Trobareu aquesta
informació a la placa de característiques del vostre aparell.
La informació del meu aparell:

SN: __________________________ Aparell: __________________________________

Tingueu sempre a mà aquesta informació sobre l'aparell quan us poseu en contacte
amb V-ZUG. Moltes gràcies.
▸ Traieu els filtres de greix de metall.

– La placa de característiques es troba a l'interior del dispositiu.

– Amb l'aparell se subministra una segona placa de característiques que cal conservar
per a la seva identificació.

La seva comanda de reparació
A www.vzug.com →Servei tècnic →Número del servei tècnic trobareu el número de
telèfon del vostre Centre de Servei V-ZUG més proper.

Preguntes tècniques, accessoris, extensió de la garantia
A V-ZUG estarem encantats d'ajudar-vos amb les consultes administratives i tècniques
generals, prendre les vostres comandes d'accessoris i peces de recanvi o informar-vos
sobre els contractes de servei avançat.
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Guia ràpida

Encendre/apagar, estendre/retreure la campana

Velocitat del ventilador 1

Velocitat del ventilador 2, activació/desactivació de la protecció per a la neteja

Velocitat del ventilador 3

Velocitat del ventilador intensiva

Funció CleanAir (extracció d'aire cada hora durant 10 minuts)

Temps de seguiment (posposa l'apagat 15 minuts)

Premeu el botó, enceneu i apagueu la il·luminació amb la màxima intensitat.
Premeu el botó durant dos segons, la il·luminació s'encén a intensitat mitjana.

/ Parpelleja: Netegeu el filtre metàl·lic de greix, reactiveu o substituïu el filtre de
carbó actiu Longlife

/ Parpelleja: Substitució de la unitat de recirculació

V-ZUG SA, Industriestrasse 66, CH-6302 Zug
info@vzug.com, www.vzug.com

1225482-01
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